
PARALLELS FI  EENTH-CENTUR QO-
GRAPHY: JOHN CAPGRAVE’S LIFFE

ALEXANDRIA AND VINCENT FER-
RER’ CATALAN SERMON

john apgrave (1393-1464) finıshed wrıting hıs Life of
Katharine of Alexandrıa by hıs engthy 1ddle Englısh
compıilatıon, wrıtten in OEILTY, contaıns ast aM OUNT of materı1al
Catherine’s ıfe 1C apgrave ncluded In fıve 00 Recent
tudies ave attempted {O ascertaın hIis SOUTICECS, task complıcated by
the author’s revelatıon that he consulted incomplete Englısh
versıion by priıes named Arrek, whose translatıon of Catherine’s ıfe
from the ree of Athanasıus atın apgrave also sed LE
Prolog., 21 197-210).

Vıncent Ferrer’s (1350-1419) (C’atalan SCITIHNON Catherine of
Alexandrıa 1S structured and combiıines the language of the COINTINON

people ıth speculatıve theologıca doectrine (“moltes bones doctrines
speculatıves”) very g00d speculatıve doctrines| (Sermons, In
thıs analysıs of hI1is SCITNON, Oun that ST{ Vıincent ev1ıate: from
hıis preferre: SOUTCCES, includıng the Legenda Aurea (LA) and relied
other SOUTCCES, includıng unspecıfied work that appears O be sımılar

OINC sed by John apgrave.
Both apgrave and Ferrer structured theır hagıographical

Uunts of Catherine apgrave chose divıde hıs POCIN into five
parts, ooks, preceeded Dy prologue, perhaps because he nNntitende
it form part of “edifyıng OT devotional exercıise and be read ın
sect1ons gathere: assembly.“ Hıs diıvisıons reflect chronological

Catherine’s 1r her coronatıon; the marrıage
parlıament; her Conversatıon and marrıage hrıst; the SO-Calle
second debate (1 C, Catherine’s debate ıth phılosophers);
atherine’s and the phılosophers’ martyrdom

We chose cıte the recent edition: John Capgrave, The Life of Saint Katherine,
ed Karen Wınstead (Kalamazoo, Michi1gan: Medieval Institute Publications,

which In the texti refer Life
Ferrer’s SCIIHNON Catherine AapDPCAaIs in h1is Sermons, ed ret Schıib (Barcelona

Barcıno, 6,iHereafter referred Sermons.
Jane Fredeman, “Dtyle and Characterization in John Capgrave’s Life Of St.

Katherine’”, Bulletin of the John Rylands University Library of Manchester 62 (1980)
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St Vıncent Ollowe: COINIMMON procedure In h1is hagıographic
homilies Dy applyıngz 1Ca DAaASSaLc the saınt's ıfe Given the
tradıtıon of Catherine’s erudıtion and reputatıon patroness of
StUudents of phılosophy, Ferrer chose unıte her learnıng ıth the
PaAaSsSsasc in Matthew [3,52 everYy ser1be who becomes iscıple of
the kıngdom of heaven 15 1ke householder who brings Out from hIis
StOTreroom thıngs both old and NC (Sermons, ‚129) He SOCS
interpret thıs PAsSasc in ese erms the old law (Old JTestament) of
Moses Was but “"1I1gura” (image/foreboding) of the NC  < law (New
Testament) of Christ, the Mess1ah The Dominıcan then insısts the
sole valıdıty of bıblıcal knowledge. Referring the “ an DCW
frunts stored for Beloved” ong f ONgs, he specıfies that
these fIrunts do NOT contaın the 1ideas of Arıstotle, ato, ante
(Sermons, 6, 130).*

Havıng explaıned the °“tema ” of h1s SCITINON, St Vıncent Can
NO elaborate the “mater1a” 11 ir the ıfe of Catherıine (Sermons,
6,130)] As ıth h1s er hagıographic SCIINONS, the detaıls of the
saınt's ıfe ATC subordinated the doctrine St Vıncent eaches He
introduces trıpartıte dıvisıon describe Catherine’s subtle
dısputations: secretly domestic;: publıcly phılosophic; force-
UulLYy tyrannıcal. The choice of these three narratıve detaıls caused St
Vıncent elımınate alıent ITS of egends oun ıIn tradıtional

of Catherine’s 1fe and contaıned 1n the TrTee and atın
vers10ns, and lesser CXtENL, the

sıng tradıtıona informatıon from Catherine’s lıfe. St incent
1IrSsS had CONVINCE theal of her esteemed qualities. 618 do he
briefly mentioned her "quatre excel.lencıes” Our EXCEHENCES]:
hıgh lıneage, physıca beauty, knowledge, and wealth
(Sermons,

Despite dıfferences In and the length of both works,
belıeve that Capgrave and Ferrer sed sımılar SUOUTCES OT manuscrI1pts
4se the SdI1lleC SUUITICECS Theır lıves of Catherine also dıffer Irom
thirteenth- and tourteenth-century because CIr audıence
dıffered from those addressed In the Prev1OUS centuries (1 Ba rel1g10us
orders. clergymen, and the arıstocracy). eır Us«ecC of 1alogue and
Iıfteenth-century soc1al reference also o1ve G1r COomposıiıtions
Catherine’s ıfe INOTEC modern tone and

In St Vıncent’s SCITINON, Catherine’s mother, uDON the
Emperor’s request, pleads ıth her daughter the Emperor’s

oth Capgrave (Life, 4’ 1324-1350) and Ferrer insist that they shun classıcal
phiılosophers and, In the ase of the 5Spanıard, ante In Ferrer’s SCTMONS, thıs attıtude
becomes motif.
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s  - The ensulng conversatıon, which beheve St Vıncent reated
captıvate h1ıs lay audıence, eflects the colloquıal language of ate
medieval Valencı1a:

other “Daughter, know you 1l be VeErY appY. You NOW the
Emperor Wants YOU be hıs SON’’s wiıfe. It’s grea honor 18 be the
Emperor’s daughter-ın-law.”

Catherine other, for the g00d and future of kıngdom,
would gladly consent ıt, but first mMust Nrla thıs husband, that \l
know ıf he 1S handsome ugly, earne 17970 RE

other “Oh, aughter, ıt has een the CusSstom Hırst VE

the Emperor’s SONS, for people always belıieved the roya
ambassadors.”

atherıne other, dıdn t yOUu 5Sd y he chose because of
g00d name? Well. then, {O Duy caft in sack? Matrımony
doesn’t ast only day And ave idea ıf the INan 1S eper
1N!| OT ıf hıs breath stinks”?””

other Oh, daughter, there 15 eed for yOUu Rome
for hım COmMe ere  27

Catherine “Oh, mother, {O beheve the words of others”? I’
rather take sımple INan wh 1S dısereet, knowledgeable, adroıt,
handsome, eic Dıid God o1ve owledge In aın that m1g 1ve
into thıngs head tfirst? on talk anı Yy INOTEC about lt"’

other “Well, YOU wreich, hat {O tell hım?”
Catherıine: “Tell hım I’m (078 ung, (1 that it’s nOoLt poss1ıble”

(Sermons 613
1alogue 15 alsSO essentıal feature of apgrave’s Life,

althoug ıt 15 usually seft ıIn the context of debate inC it becomes
LE engthy and less SspontaneOus, V1S-A-VIS Ferrer’s SCITNON, due In
part 18 ıts inclusıon in seven-lıne sStanzas Also, 1ın Capgrave’s
rendıtion, the confrontatıon between Catherine and her mother 15 131011

prıvate, but rather es place wıthın the cContext of the debate between
Catherıne, the barons, and the digniıtarıes of Alexandrıa, who Lr y
CONVINCEe her MaITYy

The W hır modyr San syghe and
Sche seyd, “Doghtyr, hıs nog yOUIL avayle;
Put not YOUI ID in SWYC perayle
7 XOUTr dotyng ayes, TOW, 1OW be come!
What old YC aie Wote VYC hat VYC say?
Thorowoute the worlde, in Grece ıIn Rome,
Is swych INan that thıs yng do MaY,
Schuld kepe OonN!| of grei aAraY,

1S imposs1ible that VYC desyre and crafe!
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6 vyse YOW bettyr and a another day
Iyll that yOUTr wıtte 15 chaunger and YOUr thowte
Is yOUr wysdam 1OW urne: {O swech AIa Y
For desyre SWYC ing aSs 1Ss nowte‘
Cursyd be the1 that YOW here-to browte
nto thıs do INan dothe,
hat the1 Varye Iro the sothe  27
Madame,” sche seyd, °th ınge schall doo,

NOl who seitt ıt in INYyYN hert, treuly:
It 18 fast INaYy NOT fle ther-froo;

clevyth SUOTEC ıt wyll NOoTt slyde Orby;
Wheythyr DU0, SYÜÜE, knele, es 1y,
For 100 counseyll INAaYy ıt nNOT forsake,
Ne for 1100 crafte AWECY Can it schake.”
ıJe 2i ö58-69:1013-1029

Auvo Kurviınen found simılarıties between Capgrave’s Books
1-3 and 1ddle Englısh work wriıtten few yYCals before Capgrave’sLife Life an Martyrdom of Saint Katherine of Alexandria, Virgin an
Martyr. Capgrave, however, went beyond thıs vers10n, elaboratingdeal, especlally the number of speeches, detaıls, of
speakers, and introducing digressions. She concluded that both
versions Stem from COININON SOUTCE

The 1rs of Catherine’s debates, ONC involving “domestic
SCCIECY (1 D her refusal to INAaITY the Emperor’s SOM aM Y earthlykıng), 1s NOL Oun In MOoOst medieval Vulgate vers1ions of Catherine’s
“Vita,” including the However, the basıc narratıve detaıls A1L©
contaıned In the atın S7954 (313v-316v) of the Staatsbibliothek of
Munich ® Catherine’s legend In the Der Heiligen Leben, which Bruce
Beatiıe described the longest sıngle Vıta of hıs compilation,includes INanYy detaıls found In the Munich manuscrı1pt.’ However. ın
the Miıddle Hıgh German vers10n, Catherine 15 arrıed Christ and
awakens find rıng her iinger, eature included ın SOMNMNE
Englısh versions but NOTt ıIn Ferrer’s SCTINON 1OT In Capgrave’s POCIMNIn both vers1ions Mary asks Christ g1ve the weddıing rngCatherine ıJe 3, 144:1274:; Sermons, 6, 135 Lastly, atherine’s

”I he Source of Capgrave’s Life Of.-5T Katharine of Alexandria’”, Neuphilologi-che Mitteilungen 61 (1960), /3-74
Varnhagen, Zur Geschichte der Katharina Von Alexandrien (Erlangen: Jun-

SC, 18-23
“Saınt Katharıne of Alexandrıa: Iradıtional JIhemes and the Development of

Medieval German Hagıographic Narratıve”, Speculum 1977 5.-9|
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resolve 197011 {O INaIL y an YenO forms part of Capgrave’s Life,
although the Englısh author chose for h1s narratıve ırieren setting
and changed several features.

Asıde firom the prolixıty of Capgrave’s rendıtion of Catherine’s
unıon ıth Chrıst and Ferrer’s selective vers10n, the basıc
dıfferences in both vers1ons the setting and nıtlal motivatıon: the
meeting between Catherıine and the hermıiıt Adrıan 15 arranged by
dıvyvıne intervention in Capgrave’s Life ® and In the
C'atalan SCTIHNON Dy Catherine’s mother, wh hıres the hermıiıt
CONvınce her INaLT y INan ead her COUNCY (Sermons,
The unıon between Jesus and Catherıine takes place in mythıca
palace in 1C Chrıst re1gns ord St Vıncent's hermit, unlıke
Adrıan, aCTS hIs OW inıtlatıve, orchestrating the meeting between
the [WO SPOUSCS and baptısıng the “unclean” vırgın. Also, unlıke
Capgrave s se1gneurlal f1gure, Christ aDPCAaIS handsome fiıfteen-
year-old DOYy wh allows Mary inıt]ate the proceedings (Sermons,

Ihe details of Ferrer’s Catherine mystıica. marrıage
Chriıst AIC s1im1ılar to the tradıtional legend oun in the unıch

manuscrIı1pt. She refuses {O INaIT y an Yy INnan when as do Dy the
hermıiıt He then asks her INall y hIs master, who 15 richer and LNOTC

honest than all IMNCN, and whose excellence 111 nng her glory. In the
Catalan version Mary pr Catherine tO Chriıst, who refuses

her: for che 15 moltLIFE OF ST. KATHARINE AND CATALAN SERMON  285  resolve not to marry any earthly noble forms part of Capgrave’s Life,  although the English author chose for his narrative a different setting  and changed several features.  Aside from the prolixity of Capgrave’s rendition of Catherine’s  union with Christ and Ferrer’s selective prose version, the basic  differences in both versions are the setting and initial motivation: the  meeting between Catherine and the hermit Adrian is arranged by  divine intervention in Capgrave’s Life (3, p. 116ff: 358ff) and in the  Catalan sermon by Catherine’s mother, who hires the hermit to  convince her to marry a man to lead her country (Sermons, 6,132).  The union between Jesus and Catherine takes place in a mythical  palace in which Christ reigns as lord. St. Vincent’s hermit, unlike  Adrian, acts on his own initiative, orchestrating the meeting between  the two spouses and baptising the “unclean” virgin. Also, unlike  Capgrave’s seigneurial figure, Christ appears as a handsome fifteen-  year-old boy who allows Mary to initiate the proceedings (Sermons,  6182):  The details of Ferrer’s sermon on Catherine’s mystical marriage  to Christ are similar to the traditional legend found in the Munich  manuscript. She refuses to marry any man when asked to do so by the  hermit. He then asks her to marry his master, who is richer and more  honest than all men, and whose excellence will bring her glory. In the  Catalan version Mary presents Catherine to Christ, who refuses to  marry her, for she is “molt ... l6gea e sützea” (very ugly and dirty),  words that St. Vincent reminds his audience signify that Catherine, a  pagan, has the blemish of original sin. After she declares herself a  Christian and is baptized, Christ accepts her as his spouse. The  Spaniard, again conscious of his humble listeners, gave this scene and  dialogue a popular character and tone (Sermons, 6,133-34).  More interesting, from a medieval perspective, 1s the second  debate in which Catherine participates. Although St. Vincent may have  drawn the events leading to this “publicly philosophic” disputation  from the traditional Vulgate narrative, its components come down to  us from another manuscript tradition of her life. In the early Greek and  Latin manuscripts.the Emperor summoned fifty scholars to debate  with Catherine. They began by arguing the importance of classical and  biblical learning, including the works of Aristotle and Plato, whose  beliefs the Dominican had previously rejected. Given his disapproval  of classical works and his selection of this sermon’s primary theme —  the superiority of the Bible over classical philosophic works —, we  believe St. Vincent must have been familiar with this traditionalle sützea” verYy ugly and dırty),
words that St Vıncent remıinds hıs audıiıence s1gn1fy that Catherıne.,
agah, has the blemish of orıgınal SIN er che declares herself
Chrıstian and 1S baptızed, Chrıst aCCepts her hıs SPOUSC. The
Spanıard, agaın CONSCIOUS of hIs humble lısteners, DSaVC thıs and
1alogue popular character and tone (Sermons, 6,133-34)

More interesting, from medieval perspective, 15 the second
debate in which Catherıine partiıcıpates. oug St Vıncent INa Yy ave
drawn the events eadıng thıs ““publıcly philosophıc" dısputatıon
irom the tradıtional Vulgate narratıve, 1fs Components COIMEC oWwn

from another manuscrIipt tradıtıon of her ıfe In the early Te6 and
atın manuscrı1pts the Emperor summoned scholars debate
ıth Catherine They egan DYy arguıng the iımportance of classıcal and
1Ca learnıng, includıng the works of Arıstotle and ato, whose
belhefs the Dominıcan had previously rejected. (G1iven hISs disapproval
of classıcal works and hıs selection of thıs sermon’s prımary eme
the superlor1ty of the h A classıcal philosophic works
believe St Vıncent must ave een famılıar ıth thıs tradıtional
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version of Catherine’s Vita. As ıth the aCCOuntT of Catherine’s
espousal Christ, the preacher preferred the Leggendarios vers10n.

Most vers1ions of Catherine’s dısputation ıth the earned INen
contaın ne references O the Incarnatıon (EX the Arabıc text and the
Acta Sanctorum Hiberniae),} Christ’s human and dıvıne nature, death,and resurrection.? However, ıIn the top1cs discussed, 1C torm the
COTE of St Vıncent’s SCTMON, the Dominican Must ave consulted
ost manuscrıpt version of Catherine’s 1ıfe We make thıs assumptıonase the close affınıty between thıs Catalan SCTINON and
Capgrave’s Life The first COINMON element 1Ss the Insistence of both
authors the “figura,” 10 they USsSe introduce theır doctrinal
debates Capgrave, however, chose INOTE specıfic exXamples, such
the Old Testament term refer Baal (pp 326-28),diıscussion that SOCS beyond St Vıncent’s motives.

oth Capgrave and Ferrer include (:hrtrIist?'e Incarnation partof theır debate., and both egın ıth the question: DIid Mary g1ve bırth
Christ under hereditary corruption? And both rely the SaJmne

metaphor Mary vırgın JE the passıng of the Sun’’'s Laysthrough stained-glass wiındow wıthout cCausing an Y damage ıt
(Capgrave, >  s dermons, 6; 157) COIMMON image In
fourteenth- sıXteen-century Spanısh and Catalan lıterature, the
ıimage AppPCAars In the works of the Valencian preacher’s CONteEMPOTATY,Francesc Fıximeni1s, In the IYy of LuI1s de Le  on and the wrıtings of
mMYStICs Theresa of V1la and John of the CTOSS; ıt 1s equally COIMNMON
In medieval and Renalissance French letters ! Jean Dagens, who traced
the metaphor {O the Bıble, cıted exXxamples of ıt in Augustine, Gregoryof yssa, and dam of St Vıctor, {O whom OW! ıts popularıty from
the 1ddle Ages the seventeenth CENtUTY; * along ıth the
vernacular translatıons of the Elucidarium .} Ferrer Was fond of the

Passions des Salints. Ecalerine el Pierre d’Alexandrie, Barbara el ÄAÄnysia, edJoseph Vıteau Parıs Emile Bouillon, 1215
aul Peeters, “Une version arabe de la Passıo de saınte Catherine d’Alexan-drıe  ‚97 Analecta Bollandiana (1907) 216 Vıteau, 1 cCta Sanctorum Hiberniae,ed De Smedt and De Backer (London: Blackwood and SOons, 698;10dd, E VIeE de saınte Catherine d’Alexandrie Contained iın the Parıs LaClavelle”, PM. (1900), 2738

10 Julıo Rodriguez-Puertolas, De la dad Media Ia dad Conflictiva Madrıid:Gredos, 30; Davıd RA, N Repeated Image of Light ın the Sermons ofVincenc Ferrer”, Catalan Review (1993) ]:
Robert Kıchard, „Cristal, V1Idr10, vidreira”, MLR (1945),5 “Paravıcı-

N Rablaıs, le sole1] ei la vidreira”, Bulletin Hıispanique (1955),y12 LG metaphore de la verriere: de 1' Apocalypse Rutebeuf A} l’Ecole Francal-se  7 Revue d ’ascetique el de mystique (1949) 524-3
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image, Was CONtemMmporary preacher John Bromyard."“
oth apgrave and Ferrer reproduce Catherine debate

concerning the [WO natures of Christ:; the Trinty, and the distinction
between the TrTee PCISONS of the Irmity urther underscore Christ’s
humanıty. However, apgrave preferred 1Ca image (2 Ings
23i the Dominıican cıted examples from nature the SUN, ıts Iay>S
and heat, and the boat (a fınıte object) eıng supported Dy the SCqa,
1C at the time Was belıeved fOo be infinıte.

apgrave states that Catherine also debated ıth scholar,
ryot, concerning am s S1N, but chose nOTL reproduce thıs
argumen because ıt W as LO0 engthy St Vıncent also alluded
am s SIN O insıst that Chrıst CaInle SaVC all humankınd, nNnOTL Just
Christians However, in prev10us section ın äC apgrave
discussed Adam, he ecalls the TU1 of the tree of ıfe

Oke thıs Jornay and deyed ıre.
That, evene d in the tre Was doo,
Rıth the ire deth suffered He

Was convenılent He chuld iyte
In the ire Was JOY ore and in the tre WOO,
Woo be Sathan, JOYV be HrFe OT‘ esu
Out of that tre blyssyd frute grewe!
ıJe 43 1968-

ST Vıncent also recalled this image: .. feu sobırana
m1iseriıcördıa UJUC NO merex1a, STan Justic1a YJUan volch MOTITF, DCI
tornar 10 Tuy UJUC dam havıa DICS de l’arbre de 1da” (Sermons,

|He showed us thıs grea9 whıich Was not merıted, and
Justice when he chose dıe In order the frunt that dam

took irom the tiree of HC er features ex1ist in COININOMN between the
[WO works: Catherine’s eed NOW the INan che 15 MAaItYy ıye Z

562-068) 1S ikened, 1ın the C'atalan VERT.: her insıstence
see1ng hım Also, Capgrave’'s classıfıcatıon of the “foure thıng1s  27 of
Catherine ıneage, beauty, knowledge, ıches) conform, C VCH ın the
order In which they ATC o1ven, ıth the Dominıican’s "quatre
excel lenciıes” of Catherıine.

St Vıncent's ast divisıon, the ‘“tyrannıcal disputatıon, ' involves
four contrastıve Talts, in which the fırst element of the CcCon refers

the Emperor and the second Catherine paın and patıence, 6110FE

and al and CONSLAaANCY; fear and PCI‘SCVCI'8.I'ICC.
ı3 See the thiırteenth-century translatıon attrıbuted Sancho LOs “Iucidarios”

espanoles, ed Rıchard Kınkade (Madrıd: Gredos, FE
14 Summa Praedicantiıum (Antverpilae, Z 14,
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The Dominican’s description of Catherine’s rtures,
martyrdom and burı1al conforms to the tradıtı1ıona acCcCcount However,
alıent detaıls ıIn the Catalan vers1ion, including the 011 that IUNS from
Catherine’s tomb and eals the of the infırm, ” AaDPDCAar In atın
SCIINON St Vıncent SaVC of Catherine’s Life:? Perhaps the
“"reportadores’” secr1bes transcrıbing thıs SCITINON as St incent
preache: omıtted these mIiracles.!”

The INanYy parallels between apgrave’s and Ferrer’s vers10ns,
especılally her confrontation ıth her mother concerning marrl1age,ıth the doctrine, and the trıpartıte dıvyısıon of both works,
indıcate they consulted intermediate SUOUTCE ..  1n 1C the aCCount
of Catherine’s martyrdom Was based the Vulgate  ? Auvo Kurvınen

her conclusıion that "Capgrave NEW INOTC than ONe version
of the legend of f Catherine  79 Dy Capgrave’s OW admıssion and byher COomparıson of Capgrave’s versi1ion ıth the Staneborn version.?
TIhe few sıgnıfıcant simılarıties indıicate that St Vıncent sed SUOUTCE
closely elated OT derıved from the SadIne “stemma.” He Tavele
throughout Europe, where he COUuU ave consulted SOUTCE sımılar
the ONEC which Capgrave relıed

The choıice of thıs non-extant intermediate SUOUTCE INaYy ave
een ase: the audıence both clergymen wıshed {O address, iın
Capgrave’s CASe the mıddle-class lay readers, especıally Also,
ere earsa described Capegrave’s St Catherine h1ıs MOST
popular work, which appeale unsophisticated audiences. He ase‘:
hıis Oopınıon the INOTE popular poetic form of the work (metrıical
romances)); ıts (one, ; e dıffers from that of hıs Life O] ST Norbert;:
hıs abbreviation of complex doctrine, such the Irıity and the [WO
natures of Chriıst, especlally In the arguments of the scholars;
and "Irequent earned iınterpolations.” He concluded hat ..  there do
SCCIN 1{6 be SUOTNC CONCESSIONS 1{60 kınd of audıence dıfferent from that

|5 Varnhagen, Z Poncelet, .. Catharıne transatıo miracula Rotomagen-S18  Ck Analecta Bollandıana (1903) 427; Vıincent de Beauvalıs, Speculum Hıstoriale
rpL. Taz Akademische Druck, 4, 509

16 “De Sancta Katherina”, Sermones de lempore el SanctiS, vols. Strassburg,
SC vol explıcıt: “de sepulcro 1DS1US oleum dicunt incessanter Na-

A
17 Ihe Catalan which has OINeE down consıists of dıctated NOTtEes taken

by stenographers "reportadors’”” who sat the foot of the pulpıt and transerıibed St
Vıncent’s SCITINONS They omıtted repetit10us in the SCITINONS and perhaps SCC-
t10ons of these SCIIMNONS, 1T dICc belıeve that SUOTINC of Ferrer’s SCITINONS lasted [WO
hours INOTC

IX Kurvınen, (B
19 Kurvınen,
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1C apgrave 1S accustomed, that 1S, INenNn of relıgıon and learnıng
lıke hımself.” Karen 1Nstea: makes partıcularly effective Ca

arguıng that apgrave had mıddle class in mınd when he
WwTOLTLe hıs engthy DOCIN C'atherine “*

Vıncent Ferrer also catered m1xed audıence, fact that 15
THOFG apparent than in Capgrave’s DOEITY, SINCE St Vıncent delıvered
SCETINONS the SaJme saınt in the vernacular for hıs lay lısteners and in
atın for clerics. Also. he often sed popular language, images, and
egends hold the attention of hIs lay followers

In general, popular works saınts WEIO wholly
partıally 1TeCie O Hıstorıically, Catherine’s legend
especıally appeale Beguinns, who found ıt edifyıng. Also, female
orders sed her legend Convert non-believers .“ Certamly both
apgrave and Ferrer nNntende that Catherine’s example and vıirtue be

inspıratıon for Ihe Dominıiıcan partıcularly addressed h1ıs
SCITILNONS virgın martyrs gnes and argaret the at
hIis SCITNONS, whom he ope WOU mMO theır lıves the example
of female saılnts ell Catherine COUTALC and love for
TIS Ihe INOTIC popular nature of Capgrave’s DOCIN Catherine
MaYy only partıally be explaıned, SInce thıs 1S HIS only legend
female salnt.

In addıtion, belıeve St Vıncent also addressed thıs SCIILHNON

that became COMNCEITIN for the ate medieval Spanısh clergy
of hıs time: the Jews. 1V1 laws WEeIC promulgated In 1C Jews and
Moors WeIcC oblıged attend thıs Domiminican’’s eCcI11NONS Therefore,
g1ven the °tema ” of thıs SCITNOIL, the relatıonshıp between the old and

2() Pearsall, 0-3
Karen Wınstead, “ Pıety, Politics, and Socıial Commuitment In Capgrave’'s Life

of f Katherine’, Medievalıia el Humanıstica Savage, Maryland: Medieval and
Renaılissance Socıety, TOU. 65, T2-73 Mary-Ann Stouch, “('’haucer and Cap-
ograve's Life of St. Katharine’, Amerıcan Benedictine Review (1982), 281

272 Marti de Rıquer, Hıstoria de la Ilıteratura catalana (Barcelona: Arıel,
2.241 On St Vıncent’'s preference for the COININON people SE Manuel Sanchıs (Juar-
NCI, ”Les de la dıscrepäncıla entre Francesc Eiximeni1s sant Vicent Ferer , Prı-
Mer Congreso de Hıstor1ia del Paits Valencıano celehbrado Valencıa del 14 al de
abrıl de 197/1J (Valencıa: Universidad de Valencıa, O7

3 Ernest McDonnell, The Beguins and Beghards In Medieval Culture (New
Brunswich: Rutgers Universıty Press, 6-37: iıchael Goodiısh, ıta Per-
fecta the Ideal of Sainthood In the Thirteenth Century (Stuttgart: Hıersemann,
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Davıd Vıera, “Vıncent Ferrer’s C'atalan Sermon argaret of Antıoch”,
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de Montserrat, 293-303
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Hc law, Ferrer WOUuU ave insiısted that Jews ear thıs SCIINON Also,
the dısputations between Jews and Christians before and during St
Vıincent’s 1ıfe centered around the SO-Calle mysterıes of the Catholic
church: the Irınity, the dual natures of hrıst, the Incarnatıon, and the
Resurrection, all of 16 form part of Catherine’s debate ıth the
scholars In the (C’atalan SCIINON ell Capgrave’s Englısh POCIMThese themes afrc also COINIMNON In the ““adversus Judaeos”,
prevalent In the ate 1ddle Ages St Vıincent thıs 1st
of dogma that Jews contested the transubstantiation of Treai into
Christ’s body, 10 he mentıions In hıs Catherine by havıngcholar protest hat Chrıistians worshıp TEA (“adorau pa”)  27Thıs eme 1S$ also COINMON medieval rel1210us dısputations an
antı-Jewiıish rel1210uUs treatiıses wriıtten by Christians. In fact. Francesc
Eiximenis (an acquaıntance of St Vıncent In Valencı1a), who ONEC
of the ast of the medieval encyclopedias, ncluded transubstantiation
and al] the above mentioned mysterıes in hıs Primer del Crestia (Fiırsto0ok of the Chrıstian), In treatıse the superlor1ty of Chrıistianity
VT udaısm and Islam.® Hıs SOUTCE Wäas another medieval]l treatıse,
1ıcholas of yre’s Postillae. Therefore, St Vıncent’s eed ddress
Jews In hıs audıence compelled hım introduce elements eXtiraneOus

the tradıtıional Latın legends of St Catherine.
TIhe ast section of Catherine’s lıfe. her passıon C

Capgrave ntered into Book and Ferrer In the IT and ast dıvısıon
"tyranıca Lorcadament” (forced tyrany) 15 agaın characterized by
INanYy SCCNHNECS an much detail in Capgrave’s Life, includingdigress1ions, for example, Catherine’s prophecy of EmperorMaxent1ius’ ultımate defeat ..  1n SLOTYyEeS ell avysed that 1/ ave
red of hım240  D. J. VIERA  new law, Ferrer would have insisted that Jews hear this sermon. Also,  the disputations between Jews and Christians before and during St.  Vincent’s life centered around the so-called mysteries of the Catholic  church: the Trinity, the dual natures of Christ, the Incarnation, and the  Resurrection, all of which form part of Catherine’s debate with the  scholars in the Catalan sermon as well as Capgrave’s English poem.  These themes are also common in the numerous “adversus Judaeos”, a  prevalent genre in the late Middle Ages. St. Vincent added to this list  of dogma that Jews contested the transubstantiation of bread into  Christ’s body, which he mentions in his Catherine sermon by having a  pagan scholar protest that Christians worship bread (“adorau pa”’).  This theme is also common to medieval religious disputations and  anti-Jewish religious treatises written by Christians. In fact, Francesc  Eiximenis (an acquaintance of St. Vincent in Valencia), who wrote one  of the last of the medieval encyclopedias, included transubstantiation  and all the above mentioned mysteries in his Primer del Crestiä (First  Book of the Christian), in a treatise on the superiority of Christianity  over Judaism and Islam.?” His source was another medieval treatise,  Nicholas of Lyre’s Postillae. Therefore, St. Vincent’s need to address  Jews in his audience compelled him to introduce elements extraneous  to the traditional Latin legends of St. Catherine.  The last section of Catherine’s life, her passion — which  Capgrave entered into Book 5 and Ferrer in the third and last division  “tyränica forcadament” (forced tyrany) — is again characterized by  many scenes and much detail in Capgrave’s Life, including  digressions, for example, Catherine’s prophecy of Emperor  Maxentius’ ultimate defeat ‘“in storyes I am well avysed that I// have  red of him ...” (Life 5,259: 1099-1100),? and by a carefully selective  process in the Catalan sermon. Here St. Vincent excludes the death  and burial of Christian martyrs by the angry Emperor; the conversion  and deaths of the Emperor’s wife and his military captain, Porphyrius;  Maxentius’ prohibition of food for Catherine during her imprisonment  in a dark cell, as well as the nourishment and support angels gave the  saint when she was confined.  Comparing the versions of the two clergymen to LA, we find  added material in Capgrave’s Life: Maxentius’ constant pleas to  convince Catherine to worship Jupiter; Christ’s descent to comfort  *” For more information on the disputation on Christ’s divinity see David J. Viera,  “The Rabbi Moises and the Primer del Crestiä of Francesc Eiximenis”, Medieval  Encounters 5 (1999), 184-197.  % The source may be the LA, 1, 279.ıTe 5:259 100),“° and Dy carefully selective
DTOCECSS 1ın the Catalan SCITIHNON Here St Vıncent excludes the ea
and burıal of Christian VyIS by the AaNSTV Emperor; the Conversion
and deaths of the Emperor’s wiıfe and hıs milıtary captaın, Porphyrius;Maxentius’ prohıbıition of food for Catherine durıng her Imprisonmentin dark cell, d ell ASs the nouriıshment and Support angels DaVC the
saınt when che Was confined.

Comparing the versions of the [WO clergymen (8 LA, fiınd
mater1ı1al 1n Capgrave’s Life Maxentius’ pleasCONVvVIınce Catherine worshıp Jupıiter; Christ’s descent omtfort

25 For INOTE information the dısputatiıon Christ’s dıvinıty SCEC Davıd Viıera,""CThe Rabbı Moises and the Primer del Crestia of Francesc E1ıximen1s”, Medieval
Encounters (1999) 184-197

26 The SOUTCE INaYy be the LA: 13 279
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Catherine in Jaıl; and the mention of Curatus, ayor of Alexandrıa,
who devısed the deadly cutting machıiıne. Ferrer 18 197011 concerned ıth
detaıls 1T provıdıng hıs liısteners 1ıth full AaCCOUnNT of the Catherine
legend. Rather, hıs maın <goal 15 TaW examples from her ıfe {O
reflect 1DI1Ca ell AdSs theır moral-dıdaetic INCSSaSC. For
example, hıs Or addıtions (O the ast dıyısıon of Catherine’s ıfe
COMNCETN purıty and the condemnatıon of ust Maxentius es
pleasure iın see1ng Catherine strıppe naked and ortured because he 1S

lecher ..  era luxur106s” (6,139) 1g before atherıne 1S decapıtated,
cshe thanks God for guardıng her purıty durıng the time che W as

apprehended. Ferrer also insısts that the mılk that poured from
Catherine’s head at decapıtation Wäas S12n of her purıty, 0€eSs
apgrave ıJe 5,284 1899-1900).

In of specıfics apgrave’s rendıtion 15 closer the
vers1o0n. apgrave and aCo of Voragıine that 4 .000 Pagans W
kılled when angels destroyed the kıllıng wheel: Ferrer puL the number
al 7.000 apgrave and the version also estimate the dıstance irom
Alexandrıa Mt Sınal be (WenTtY days travel, compared (8 Ferrer’s
fourteen days; however, they disagree hOow INanYy days Maxentius
eft Catherine starve in the dungeon twelve In the and forty In
apgrave POCIN Despıite SOTINC numeriı1cal agreement between the ast
[WO hagıographies, belıeve hat apgrave and Ferrer dıd 191011 rely
much, ıf ANY, the vers10n.

Dıfferences between Ferrer’s and Capgrave’s hagıographical
unts stem maınly from the lıterary form they used, and
DOETLTY, and especlally because of St Vıncent’'s subordinations SIE the
detaıls of Catherine’s ıfe the doctrinal COoONnftent of his SCITIHNON and
the 1DI1Ca PasSsSasc he must elucıdate. Therefore, he detaıls
Inımum and dıscards entire ep1sodes. In short, Ferrer’s selective
PTOCECSS makes ıt dıfficult specıfy hıs SOUICCS, d Oes hıs ”pleasure”

add eXIraneQOuUs elements hI1ıs SCTIHNONS in order reach
OINMONE ın his lıstening audıence.

oth apgrave and Ferrer ucceed 1n creatıng inspırational,
oral-dıdactic works despıite dıfferences of PUITDOSC and
However, both the Englısh POCIN and the (’atalan SCITNON ATIC sımılar in
INanYy WAaYS because they dIiC works of [WO authors who NEW
NOW address eır iıfteenth-century audiıences and sSeIECTE detaıls
from COTILIMNON SOUTCE 1C. hopefully, l sqrface SOTLIC day.

Tennessee aVl


